
Sept. 27, 2011 we had the pleasure of meeting the new director of Dept. of Neighborhoods, Catherine 

Flowers along with Mayra Hypolite, Kenneth Baccum, Pam Wiley and Maria Bolanos. The mayor 

proposed a department formed by putting the following existing offices under one umbrella: 

• Mayor's Anti-Gang Office 

• Citizens' Assistance Office 

• Office of Education Initiatives 

• Office for People with Disabilities 

• Inspections and Public Service (formerly Neighborhood Protection ) 

• Office of Immigration & Refugee Affairs 

• Volunteer Initiatives Program 

Catherine Flowers has stated that she will lead neighborhood services as director of the new depart-

ment to improve response to citizen complaints and to steer all neighborhoods from being felt as the 

“Stepchild” The new department would not get more money than already is spent on its component 

parts, but it would bring together the city employees already doing the block-by-block work on qual-

ity-of-life issues. The focus of the new department, Parker said, will be solving problems, not just 

issuing citations. 

ELECTION TIME IS HERE……..PLEASE POST YOUR VOTE FOR CITY OF HOUSTON 

DEPARTMENTS!   

En el 27 de Septiembre del 2011 tuvimos el placer de 

conocer a nuestra nueva Directora del Departamente 

de Barrios/Vecindarios, Catherine Flowers, junto con 

Mayra Hipolite, Kenneth Baccum, Pam Wiley, y Ma-

ria Bolanos. La alcadessa propuso formar un departa-

mento  singular por combinando  los siguiente oficia-

les bajo un departamento: 

 Oficina de la Alcalde/sa Anti-Pandillas  

 Oficina de Asistencia de Ciudadanos 

 Oficina de Iniciativas de Educación 

 Oficina de Personas con Discapacidades 

 Servicio Público e Inspecciones (conocida anteriormente como Protección de los Barrios/

Vecindarios) 

 Oficina de Inmigración y Negocios de los Refugiados 

 Programa de Iniciativas de Voluntarios  

Catherine Flowers dijo que ella misma dirigiría los servicios para nuestra comunidad como la directo-

ra del nuevo departamento, para mejorar su forma de responder a las quejas de los habitantes y de 

asegurar que no se sientan  como “hijastros”.  El nuevo departamento no tendrá más dinero que lo 

que tenía cada componente por sí  mismo pero va a unir a los empleados de la ciudad que ya están 

yendo de cuadra a cuadra hacienda trabajos para mejorar problemas con la calidad de vida. “El enfo-

que del nuevo departamento”, dijo la alcaldesa Parker,  “será de solucionar problemas,  y NO de sola-

mente multar”.  

¡El tiempo de elecciones está aquí!¡ Favor votar por los departamentos de la ciudad de Hous-

ton! 
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OAK MEADOWS CIVIC CLUB  
 
DEED RESTRICTIONS ENFORCED 
Facebook    website: oakmeadowcivicclub. com 



Nov. 15, 2011 

5:30 — 7:30p.m. 

Rucker Elem. 

 CURFEW HOURS 

TEENS ARE NOT 

ALLOWED  

DURING THESE 

HOURS: 

 

     Sun - Fri  
   11pm - 6am 

     Mon - Fri  
   9am - 2:30pm 
 

Unless with an 

adult. 

Please keep your 

tree limbs 

trimmed and  the 

yard free from 

debris. 

   

Do not put heavy 

trash out before 

the Friday before. 

 

Heavy Trash Pick up / Basura Pesado  /  Every 4th Monday of the Month 

 *Nov 28th  Tree/Arboles  * Dec 26th Junk/Basura *   Jan 23rd Tree/Arboles 

  * EcoGuard Lawn & Leaf* Certificado compostables BioBag * 

     Please elect your neighbor for the next yard of the month.    

GARAGE/YARD SALES  VENTA DE GARAJE 

Only 2 per year allowed, Post notices only on  
private property, not on utility poles.  Why do you con-
tinue to post on utility poles and never go back to  
remove them?   
Sólo 2 por año  solamente, Anuncio      
 Noticias propiedad Privada. Y Por que cuando los 
pone no los quiten?    

Streets that are in violation:  Maroby, Loper, Axilda 

 
Keep in mind that the city is doing ride alongs  & survey-
ing the area.  They are looking for any building materi-

als, trash, tree limbs, non - moving vehicles, and any other debris that is not allowed.  If 
you have any questions please contact the Dept. of Neighborhood at 832-393-1038 
they are here to assist you in anyway possible. 
Favor de recordar que la ciudad está haciendo “ride-alongs”, estas son inspecciones donde lite-

ralmente se maneja a través de un barrio/vecindario y este es inspeccionado. Lo que se busca en 

este “ride-along” es: basura, materiales de construcción, vehículos fuera de servicio, ramas de 

árboles (estas cosas NO son permitidas). Si tiene alguna pregunta favor de contactar al Departa-

mento de Barrios/Vecindarios, al (832)393-1038 ellos están allí para asistir de cualquier  

manera posible.  

 Magnolia Police Substation  Juntas en la estacion de policia 

Due to the holidays the scheduled Pip meetings are as follows: 

November 21, 2011  - Thanksgiving Dinner/ Bring a dish 

December 2011 - No meeting 

January 23, 2011 

Phone/Telefono:  713-928-4600 HPD Dispatch:     713-884-3131 

Please welcome Sgt. Myskowski who is scheduled to speak at our next 
meeting. 

BE AWARE of your surroundings at ALL times 
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Halloween night we had a good turn out and I apologize for closing at 8pm but the elec-

tricity had been borrowed by the school so we had no other alternative.  You may view the 

pictures on Facebook or our community website. 

Christmas Banquet we would like to bring Santa along to pass out toys to our children of 

our community.  In order to do so we need you to attend to cast your vote and approve the 

motion and to contribute a donated gift for no more than $10.00   Also we would like to 

have the children sing some Christmas Songs but we need them to sign up if they are in-

terested in doing so.  It is very important that you attend this meeting since it will be our 

only chance to decide.  



    The City of Houston Fire Code   
 
Prohibits all open-burning within the Houston 
city limits at all times, including the burning of: 
a bonfire, rubbish fire, campfire, trench fire, or 
other fire in an outdoor location when not con-
tained.  “We have seen wildfire tragedies all 

across our great state this past week.  Our hearts go out to 
everyone who has been affected by them,” said Houston 
Parks and Recreation Director Joe Turner.  
 

La ciudad del código de fuego de Houston  
Prohíbe toda la abrir-quema dentro de los límites de ciu-

dad de Houston siempre, también prohíbe la abrir-quema 

al aire libre, incluyendo el burning de: la hoguera, el fuego 

de los desperdicios, la hoguera, el fuego del foso, o el otro 

fuego en una localización al aire libre cuando no está con-

tenido. “Hemos visto las tragedias todas del reguero de 

pólvora a través de nuestro gran estado esta última se-

mana.  Nuestros corazones salen a cada uno que ha sido 

afectada por ellos,” dijeron los parques y a director Joe 

Turner de Houston de la reconstrucción.   

   Nov. 15, 2011 Tuesday  OMCC-Meeting           Rucker Elem. 

  MAYOR PARKER ORDERS  

     MANDATORY WATER   

  customers are required to:  

 Repair all detectable leaks within 72 hours  

Limit outdoor irrigation to the hours between 12:01 a.m. and 

10:00 a.m , and between 8:00 p.m. and midnight, on NO more 

than two days per week according to the following schedule: 

Sundays and Thursdays for customers with even-numbered 

street addresses 

Saturdays and Wednesdays for customers with odd-

numbered street addresses 

Failure to follow requirements may result in fines.     

ALCALDE PARKER ORDERS MANDATORY WA-

TER MEDIDAS  

Durante la etapa dos del plan de la conservación, requieren a 

los clientes:   Repare todos los escapes perceptibles en el plazo 

de 72 horas de descubrimiento y Limite la irrigación al aire libre 

a las horas entre el 12:01 mañana y el 10:00 mañana, y entre el 

8:00 P.M. y la medianoche, en no más de dos días por semana 

según el horario siguiente:   

Domingos y jueves para los clientes con direcciones de calle 

pares  

Sábados y miércoles para los clientes con direcciones de calle 

con números impares  
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     PERMITS AT CITY OF HOUSTON 
   832-394-8840 
  You may obtain information about  

  permits by visiting our website at:      

www.houstonpermits.org.  If you have questions about 

any permits, please contact our Code Enforcement Group. 

Purchase your permit before any work is done to your 

property. Any residence doing work without a permit will be 

reported and fined by City of Houston.   

 
 PERMISOS EN LA CIUDAD DE HOUSTON 

    832-394-8840 

 Usted puede obtener la información sobre permisos visi-

tando nuestro Web site en: www.houstonpermits.org. Si 

usted tiene preguntas sobre cualesquiera permisos, entre 

en contacto con por favor a nuestro grupo de la aplicación 

del código. Compre su permiso antes de que cualquier 

trabajo se haga a su característica. Cualquier residencia 

que hace el trabajo sin un permiso será divulgado y mul-

tado por Ciudad de Houston.  

End of Daylight Savings Time  

Hours for Houston recycling depositories 

Southeast 2240 Central 713.847.1188 

Sunday, November 6, 2011, the City of Houston Solid 

Waste will be changing hours of operation at the 6 

neighborhood depositories (drop-off sites).  For the safety 

of our customers and staff as a result of the end of daylight 

savings, the locations will be open 5 days a week,  

Wednesday - Sunday, except holidays, from 9am -

6pm.  Citizens are encouraged to arrive at least 30 minutes 

before closing to allow adequate time to unload. The sites 

are also recycling drop-off facilities which accept paper, 

glass bottles and jars, corrugated cardboard, aluminum and 

tin cans, and plastics #1-#5 and #7. 

Termina—Horas para Houston de los depositarios de reci-

claje Sureste: 2240 Central  (713) 847-1188 

El domingo 6 de Noviembre del 2011 la Ciudad de Houston va  

cambiar las horas de operación en las 6 localidades donde se 

recicla y aceptan basura “pesada”. Para la seguridad de los em-

pleados y de los clientes las localidades van a estar abiertas sola-

mente 5 días de la semana (de Miércoles a Domingo, de 9 a.m. -

6 p.m.). Se les pide que lleguen al menos 30 minutos antes de la 

hora de cerrar para poder  descargar adecuadamente la basura.  

Estos sitios también son lugares donde se pueden dejar artículos 

de reciclaje como papel, botellas y jarras de 

vidrio, aluminio, y los plásticos #1-#5 y # 7 

http://www.houstonpermits.org


UPCOMING DISCUSSIONS 
 

1 - National Night Out & Christmas Banquet 2010 was a success!! We are planning for 

2011 so we need volunteers to be part of our committee. There’s a possibility of having to 

charge $3 a plate for NNO as well as raising the price on tickets for Christmas Banquet.  

         2 - The President term will expire on Jan. 2012 so now is the perfect 

   time to sign up so that I can assist you. 

         3 - Members Dues were also increased $20 

         4 - By-Laws were voted & the revised By-Laws will be available to  

   you. 

          

  Please attend this meeting so you can share your comments.   

   Nov. 15, 2011 Tuesday  OMCC-Meeting           Rucker Elem. 

Thank you TPC, Petrologistics for your sponsorship towards our National Nite Out we had 

approximately  287 in attendance.  

Compared to last year we had around 

330.  An opportunity to meet and greet 

your neighbors! Everyone enjoyed the 

food, music and an opportunity to meet 

others.  

Gracias por habernos acompañados para 

el evento “National Nite Out”. Aproxima-

damente 287 personas asistieron, compa-

radas con 330, del año pasado. ¡Esta si-

gue siendo una gran oportunidad y un 

gran evento para salir a conocer a sus 

vecinos! 

 

GUESTS:  HPD OFFICERS 

S. Cronin -  TPC 

K. Baccum - Dept. of Neighborhoods 

P. Wiley - Dept. of Neighborhoods 

Mary Jane Naquin - HCAP 

 

Left Picture: 

THE TEAM WHO PRESENTED ALL 

THEIR SERVICES!  These ladies are 

always generously have given to our 

community their time and assistance!! 

 

Thank you / Gracias a ustedes!! 

“Become a 

BOARD 

MEMBER  and 

make a 

difference!!” 

"Convertirse en 

un miembro de 

la Junta y hacer 

una 

diferencia"!!!! 

Page 4 Cell: 713-584-3532 

Community Service? 

Servicio Comunitario? 

 

Please notify me at  

713-584-3532 if you 

need to do some  

Community hours.   

We are here to help!! 

  GO GREEN 
     
    IR VERDE 

  UPCOMING DISCUSSIONS/SPEAKERS 
 

    1 - HPD Sgt. M. Myskowski 

           2 - Pam Wiley - Dept. of Neighborhood Insp. 

    3 -  Xmas Banquet & Xmas Carrolling 

    4 -  Upcoming Elections!  

    Please Note: 

 Please donate a $10 toy & bring it to the meeting for the Xmas Banquet. 

   DISCUSSIONS/SPEAKERS PRÓXIMO  

    1 - HPD Sgt. M. Myskowski 

    2 - Pam Wiley - Inspector 

    3 - Navidad 

    4 - Electiones!  
 

Observe por favor: Quieremos dar un regalo a los ninos para la Banqueta de Navidad;  

Assista por favor y traer un regalo de $10 a esta reunión.  



Meeting on Nov. 15, 

2011 @ 5:30pm 

         
 
 
 
 
         

   
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ramirez ‘s Moonwalk Rental’s 

Juan Ramirez   

13339 Hollypark Drive 

Houston, Tx. 77015 

(713) 451-2725   

Cell: (832) 768-5089  
 

Maintaining Vitality & Health  with Whole 

Food Based Nutrition 17 Fruits,  
Vegetables and Grains                   

www.gonzalesjuiceplus.com  grabielgon-
zales@sbcglobal.net  

Grabiel Gonzales713-397-7451  

  JB ELECTRIC 

  Licensed & Insured 
  TECL# 21717-27292 

  Willie Banda - Project Mgr. 

        Cell:  832-656-8620    

       Email:75@yahoo.com 

 
 
 
 
Obtenga información sobre nutrición, excesos y  
deficiencias en su dieta, y haga nuevos amigos!  

  Contacto: Angela    

 832-488-4304   6145 Allendale 

   D. R. AUTO SALES

 Best Price in Town!! 
   Car Wash, Tint, General Mechanic,  
             Stereo Installation 

    

 

 

 

 

 

        Office/Fax: 832-767-0914 

       Ines Rubio: 832-472-3697                               

1400 Ahrens St. Hou, Tx.77017     

http://www.gonzalesjuiceplus.com
mailto:grabielgonzales@sbcglobal.net
mailto:grabielgonzales@sbcglobal.net

